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M eg é lh e tés .
(*) Csak azok vádolják az államot, hogy miért nincs 

már jólét, akik utókban a vörös diktatúrát kívánják vissza. 
Minden becsületes ember tisztában van vele, hogy romok 
fölött pár hónap, sőt év alatt sem lehet paradicsomot vará­
zsolni. De nem lehet békebeli jólétre számítani a Duna és 
Tisza vidékén egyelőre azért sem, mert a trianoni békeszer­
ződés annyira megnyomorította hazánkat, hogy ebből ered 
minden nehézségünk. Mi nem tudunk boldogulni az erdők,

bányák, vízi erők, a legjobb termővidékek, az erdélyi állat- 
tenyésztés és az elszakadt gyárak nélkül. De mivel élni mégis 
csak kell, úgy tengetjük életünket, ahogyan épen lehet

Mikor szegény hazánk van legjobban megcsonkítva, 
akkor igazán nem lehet előállani messzemenő kívánságok­
kal az állammal szemben. De ép a nehéz helyzet késztet 
arra, hogy az állam polgárai egymást megértéssel és jóindulat­
tal támogassák. Nem jólétről, hanem megélhetésről lehet itt 
szó. Megélhetést nyújtsanak egymásnak: ezt pedig lehet és 
kell is.

Rubinek G yula  a ravatalon.
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Örülünk neki, hogy a földmívelésügyi kormányt is ez 
az érzés hatja á t Erre vallanak legújabb rendelkezései is a 
mezőgazdasági munkások védelméről. A miniszter elejét 
akarja venni a nagy munkanélküliségnek, mely a múlt évben 
volt tapasztalható még nyáron is. S igaza van, mert a 
munkanélküliségből ered minden baj. Ha munka van, akkor 
kereset, akkor kenyér is van. Nem lenne most baj a mezei 
munkások kenyérellátásával, ha tavaly lett volna mindnek 
részük. Ezt akarja az idén lehetővé tenni a földmívelésügyi 
miniszter új rendeletéivel.

Megélhetést biztosít a kormány a mezei munkásságnak, 
amikor fölhívja a gazdákat, hogy ne alkalmazzanak külföldi 
és idegen arató- és cséplési-munkásokat, míg helybeliek is 
vannak. Majd arra inti az uradalmakat, hogy az aratást és 
cséplést más és más munkáscsoportokra bízzák, hogy két-

Rubinek Gyula temetése.
A sir körül a gyászoló család tagjai, a miniszterek és az elhunyt tisztelői állanak.

szerannyi munkás jusson részhez. De a kisgazdákat is föl­
hívja, hogy, ha régebben is alkalmaztak részest az aratásnál 
és cséplésnél, most is hívjanak munkásokat s hogy meg­
osszák velük keresetüket. Ne végezzék csupán családjaikkal 
és szomszédaikkal a munkát. Végül egyeztető bizottságokat 
létesít a miniszter az aratási és napszámbérekre. Országosan 
újjászervezik a mezei munkásközvetítést, hogy könnyebben 
jusson részhez a szegény ember.

Csak a rosszindulat nem méltányolja ezeket a becsüle­
tes törekvéseket. Meg kell érteni munkásnak és gazdának 
egyaránt a minisztérium nemes szándékait. Tisztában kell 
vele lenni, hogy egymás megélhetését lehetővé kell tenni.
Mert szegények vagyunk, de a falat kenyeret is meg kell 
osztani jó testvéreknek a balsorsban. Csak így érünk vala­
mikor jobb sorsot, más út nincs. Egymást gyűlölhetjük, 
egymást ellenségként kezelhetjük, de akkor mindketten meg- 
keserüljük. Hisz a fölfordulás szomorú hónapjai megtanítot­
tak rá. Csak a megértés nyújt megélhetést minden magyar­
nak . . .

Budapest, január 21. 
H ajtóvadászat. A nemzetgyűlésen december közepe 

óta folyik a felhatalmazási törvényjavaslat vitája. A legzilál­
tabb parlamenti viszonyok között is meg szokta szavazni 
a törvényhozás a felhatalmazást az állami pénzügyek vitelére, 
mert minden józan ember belátja, hogy az államot zavarba
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hozni a költségek kiutalása körül nem szabad. A mostani 
parlamenti tényezők azonban, melyben aulikus elemek együtt 
vannak vörös irányzatúakkal, semmi eszköztől sem riadnak 
vissza, hogy ebben a szerencsétlen országban a rendhez való 
visszatérés megváltozzék. Akkor, amikor a kormány és a 
komoly parlamenti pártok a legnagyobb erőfeszítéssel ipar­
kodnak a földreform végreha/tását, a házhelyek kijelölését 
siettetni s mikor a beterjesztésre készen vannak a hadi­
rokkantak és hadiözvegyek díjainak felemeléséről s a mező- 
gazdasági munkások segélyeinek rendezéséről szóló törvény- 
javaslatok, akkor szófecsérlés folyik a liberális blokk részé­
ről és 3 —4 órás beszédekkel veszik el a nemzetgyűlés idejét. 
De a liberális társaság még tovább megy s a lelkiismeretes 
törvényhozókat személyes hajszákkal iparkodik terrorizálni, 
embervadászat folyik a parlamentben, hogy senki ne merjen 

a konszolidáció pártolására 
kelni. Egymás után rágalmaz­
zák meg a kormányférfiakat 
és képviselőket s azt hiszik, 
hogy ezzel a magyar nép előtt 
is lejáratják őket. A magyar 
nép azonban tisztán lát s az 
áj választásoknál a rendes 
parlamenti munkának a kerék­
kötői felett ítéletet jog mon­
dani. Menjenek hajtóvadá­
szatra a mezőre, de a sze­
mélyeskedést ne vigyék a tör­
vényhozás házába.

*
T ito k za to s  k is g a z ­

d a p á rt. A napilapok jelentet­
ték. a napokban, hogy a Ores- 
ham biztosítótársaság pompás 
palotájában fényes pártklub 
nyílt meg. Meglepődve olvas­
tuk, hogy ez a pártklub a 
Rassay-féle ^független* kis­
gazdapárté.

A lapok hírei szerint a 
megnyitásnál mindenki el volt 
telve a csillogó berendezéstől 
és Rassay pártvezér méltán 
hirdette ünnepélyes megnyitó- 
beszédében, hogy ebből a fő ­
úri pártklubból fogja intézni 
a választásokat is.

Nem kutatjuk, hogy a liberális blokkhoz tartozó Rassay- 
féle kisgazdapárt honnan vette a sok pénzt a gazdag be­
rendezéshez, mert ez az ő és párthívei dolga. Mindenesetre 
szembeötlik azonban, hogy a megnyitásnál Fenyő Miksa, 
a gyárosok vezérembere, továbbá Schlesinger Sándor Pál, 
a nagykereskedők korifeusa és Polnay nagybankár vették 
körül a mindenkor epés pártvezért, de hiányzottak körűié 
a kisgazdák. Ez a tünet gondolkodóba ejthet minden kis­
gazdát, mert aligha kisgazdák pártja ez, amelyet a gyáro­
sok, bankárok és nagykereskedők keresnek fel. De ez ki nem 
ábrándítja a ^független* párt amúgy is csekély táborát, 
utalunk arra, hogy a tisztelt pártvezér úr a parlamentben 
egyenesen a külföld beavatkozását kérte belügyeinkbe azon 
a címen, hogy a választásoknál nekik fogja pártját. Minden­
esetre különös hazafiság az, meg akarja ismételtetni az 
ántánttal azt, hogy még egyszer diktáljon Magyarországnak 
kormányt s különös független párt az, mely az ország füg ­
getlenségét kinálgatja egy tál lencséért a külföldnek. Úgy 
látszik, Rassayék ép oly könnyen engednek a függetlenség­
ből, mint ahbgy engedett a pártvezér a keresztény programm- 
ból, mellyel megválasztották s melynek azóta régen búcsút 
mondott.

Csonkám agyarország — nem ország, 
Egész Magyarország —m ennyország!
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Rubinek Gyula koszorúkkal borított sírja a Kerepesi-temetőben.

R u b in e k .G y u la  tem etése .
Rubinek Gyula volt földmívelésügyi miniszter hamvait 

január 10-én helyezték ideiglenes pihenőhelyére, a Kerepesi- 
úti temetőbe. A temetési szertartás első fele az Országos 
Magyar Gazdasági Egyesület Köztelek-utcai székházában 
folyt le. Az épületet gyászszövettel vonták be, az oszlop- 
fejeket Rubinek Gyula cimerpajzsa díszítette. A ravatal az 
első emeleten volt felállítva, körülötte sokkarú gyertyatartók 
égtek. A nagy halott érckoporsóban feküdt, amely mellett a 
koszorúk sokasága tornyosodott. A temetésen megjelent a 
család tagjain kívül József királyi herceg, a kormány teljes 
számban, a nemzetgyűlés igen sok tagja s az agrárintéz­
mények, egyesületek, szövetkezetek képviselői, továbbá (a 
megboldogult személyes hívei, barátai, tisztelői igen nagy 
számban.

Nemes Antal dr. budai püspök nagy papi segédlettel 
szentelte be a halottat, közben az Operaház férfikara gyász­
dalokat énekelt. Az egyházi búcsúztatás után Somssich László 
gróf, az OMGE elnöke, méltatta Rubinek Gyula érdemeit.

— Rubinek Gyula harminc évet töltött el az OMGE 
ügyeinek intézésében — mondotta — és önerejéből, saját 
tudása által foglalta el ezt a helyet. Vasszorgalommal és 
rendkívüli képzettséggel szolgálta minden időkben a magyar 
gazdatársadalom érdekeit és önérzetesen, önzetlenál, férfiasán 
harcolt szóval és tollal mindazért, amit a magyar gazdavilág 
érdekében lévőnek tartott és vélt.

Utána Bethlen István gróf miniszterelnök szólott a kor­
mány nevében.

— Elragadta a halál Rubinek Gyulát épen abban a 
percben, amikor már közeledik a vetése érésének az ideje. 
Életed — modotta a miniszterelnök, szemét a koporsóra 
függesztve — nem volt meddő, mert most, amikor távozol 
sorainkból, itt maradt közöttünk életed müve, itt maradnak 
intézmények, amelyekre egy életet áldoztál. Amikor jöttél, 
széthullott kéve volt a magyar gazdatársadalom, ósdi és hátra­
maradott a felfogásában. Ma, amikor távozol ebből a világ­
ból, a gazdaönludat és modern felfogás jellemzi agráréle- 
tánket.

Nagyatádi Szabó István a Kisgazda- és Földmívespárt 
nevében mondott örök búcsúzét az elköltözötthöz.

— Elbúcsúzunk Tőled mi, a Kisgazda- és Földmívespárt, 
mert hiszen haláloddal a Te szeretteid után elsősorban a 
kisgazdapártot érte pótolhatatlan csapás.

Bottlik József, a nemzetgyűlés alelnöke mondott ezután 
búcsúbeszédet a koporsónál a nemzetgyűlés nevében. Végül 
Tahy Jakab mondott néhány szót búcsúzóul a halotthoz a 
földmívelésügyi minisztérium megbizásából.

A Kerepesi-temetőben, ahol a főváros díszsírhelyet ado­
mányozott az elhunytnak, Nemes püspök ismét elbúcsuztatta 
a halottat s utána Gvőry Lóránt a Magyar Szakírók Országos

Egyesülete nevében nyugodalmas pihenést kívánt az arany- 
tollú gazdasági szakírónak.

Szerdán délelőtt a Ferenciek templomában P. Horváth 
Péter ferencrendi atya ünnepélyes requiemet szolgáltatott a 
megboldogult lelki üdvéért.

*
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület igazgató­

választmányi ülésén Somssich László gróf búcsúztatta el 
Rubinek Gyulát, majd méltatta elévülhetetlen érdemeit. 
Rubinek elhunyta felett érzett mély és őszinte részvétét 
jegyzőkönyvileg örökítette meg az igazgató-választmány. K fő­
város közgyűlése ugyancsak jegyzőkönyvben örökítette meg 
az elhunyt emlékét.
-------------- !■ >

M I HÍR. A  .
PO LITIK ÁBAN f

Bethlen István gróf miniszterelnök a külügyminiszté- 
riumi, továbbá a kereskedelmi és pénzügyminisztériumok 
szakelőadói kíséretében Bécsbe utazott és Schober dr. szövet­
ségi kancellárral és az osztrák szakértőkkel együtt tárgyaláso­
kat kezdett. Ezeknek a tárgyalásoknak az anyaga gazda­
sági, kereskedelmi és jogügyi vonatkozású és összefügg a 
velencei egyezménnyel. A miniszterelnök két napi tartózkodás 
után tért vissza Bécsből Budapestre és itt nyomban érint­
kezésbe lépett a kisgazdapárt vezetőségével, Nagyatádi Szabó 
Istvánnal és Gaál Gasztonnal. Bethlen István gróf megis­
mertette velük az új választójogi tervezetet, amelyet legköze­
lebb hoznak nyilvánosságra. A kormánynak eltökélt szándéka, 
hogy ezt a törvényjavaslatot még a nemzetgyűlés feloszlatása, 
azaz február 16-ika előtt tető alá hozza.

r

Széchenyi László gróf, az amerikai magyar kővet.
A gróf nevét nagyon jól ismeri a társadalom, mert éveken át, 
mint az Országos Gyermekvédő Liga kormányzó-elnöke, áldásos 
tevékenységet fejtett ki. Felesége Vanderbilt Gladys, egy milliárdos 
amerikai család sarja, maga is fáradhatatlanul munkálkodott a 

magyarországi nyomor enyhítésén.
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A hét politikai eseményei közé tartozik az a körülmény, 
hogy tíz legitimista képviselő, többnyire a kereszténypart 
tagjai, csatlakoztak a Friedrich-féle keresztény nemzeti párt­
hoz és hogy a földmíveseket félrevezessék, a következő cégért 
tűzték ki: keresztény Nemzeti Földműves .és Polgáripárt. 
A hamis cégérrel azonban úgy járnak, mint a korcsmáros a 
rossz borral: senkinek sem tog kelieni.

N em zetgyűlés.
Január \9. Oaál Oaszton meleg szavakkal emlékezik 

meg Rubinek Gyula elhunytáról. Indítványára a Ház elha­
tározza, hogy részvétét jegyzőkönyvbe iktatja, ravatalára 
koszorút helyez, a gyászoló családhoz pedig részvetiratot 
intéz. piss Menyhért a felhatalmazási vita során nagyobb 
beszédet mond es kifejti, hogy Magyarországnak csak a 
királyság intézménye hozhat ny ugalmat és fejlődést. Iemes- 
váry Imre beszédéoen rámutat a mai kormány súlyos hely­
zetére. Az allami utak felépítésére nagyobb összeget sürget. 
Az elnök javaslatára a Ház elhatározta, hogy' január 10-ét 
Rubinek Gyula emlékének szenteli és ezen a napon nem 
tart ülést.

Január 11. Kovács J. István az egész ülést betöltő hatal­
mas beszédet mondott és örömmel állapította meg, hogy a 
kormány végre a legerélyeseboen szembe fog szállani a forra­
dalmi törekvésekkel. Ami a királykérdést illeti, tartsuk tisz­
teletben egymás véleményét es a király-kérdésben forduljunk 
a nemzethez. povács egyoen visszautasította Pakovszky István 
támadását, aki nem átalotta a kormányzó személyei a vitába 
vonni.

Január 12. Hegedűs György a Hangya és más keresz­
tény szövetkezetek érdekében szállt síkra, amelyek üldözőbe 
vették a zsidókereskedelem hajóját és nem lógnak nyugodni 
addig, amíg azt el nem sülyesztik. A földreform végrehaj­
tásánál azt kívánja, hogy legelőször azokat a birtokokat 
vegyék tekintetbe, amelyek zsidókézen vannak.

Január 13. Sréter István a Vitézi pendről mutat 
be hiteles adatokat. A Vitézi Rendhez 120 tiszt tar­
tozik, de közülök telket eddig senki sem kapott, a legény­
ségi állományban pedig 204 vitéz van. A felvételnél csak 
azt nézik, hogy az illető megérdemlí-e. Ami a királykér­
dést illeti, ez nem Habsburg-kerdés, hanem egész Magyar- 
ország ügye.

Január 14. Kolozsi Endre előadói jelentése alapján a 
Ház elhatározza, hogy a képviselők részére tízezer koronás 
drágasagi pótlékot utal ki. Mándy Sámuel közgazdasági 
kérdésekre hívja fel a Ház figyelmét és a különböző vagyon- 
váltságok terén mutatkozó égbekiáltó igazságtalanságokat 
teszi szóvá. Andrássy Gyula gróf több órás beszédben adja 
elő azokat az okokat, amelyek arra bírták, hogy IV. Károly 
mellé álljon. Bánjfy Miklós gróf külügyminiszter két régeb­
ben elhangzott interpellációra válaszolva, megnyugtatja a 
Házat, hogy a délvidéki demarkácionális vonalon, a Jóld- 
míves lakosság érdekében, szorgalmazni fogják a határátlé­
pési forgalom szabályozását

M E Z Ő G A Z D A S Á G

A h id eg v érű  ló .
(Képpel.) A «Vasárnap» olvasóinak már bemutattu 

képekben és_ leírásban az arabs és angol teli véreket, melyei 
nek nemesítő erejével születtek meg a közönséges parlagjai 
ból a gyors futásban is szolgálatra alkalmas, könnyebb testi 
nyúlánkabb formájú, hevesebb vérmérsékletű melegvér 
lovaink.

Némely vidék, így a Dunántúl déli része azonban net 
melegveru lovakat tenyészt. Ott nagyobbára a tömegesebi

Irta: Baranyai Lajos.

durvább szervezetű, lassúbb mozgású és nyugodtabb vér­
mérsékletű, ú. n. hidegvérű lovat tenyésztik. A hidegvérű ló 
feje aránylag nagy, durva üstök lóg le homlokára és vastag 
bőre eltakarja a vérereket és csontéleket. Nyaka rövidebb, 
mint a futólovaké és nem ritkán a dús, bozontos sörényé 
alatt zsírpárnát visel. Marja kevésbbé kiemelkedő, háta inkább 
hajlott, tara pedig a barázdáltság mellett a csapottság kisebb- 
nagyobb fokát mutatja. A mellkast igen szélesnek tünteti fel 
az ú. n. «oroszlánszügy», de azért a szív és tüdő nem ará­
nyosan fejlettek a nagy testhez, mert a mellüreg nem elég 
hosszú és mély. A lábak a törzshöz viszonyítva rövidebbek, 
tehát zömökké teszik a testet, de durva szőrzetük, burkolt 
ízületeik és legtöbbször terült patáik elárulják, hogy inkább 
a lassú, mint a gyorsabb mozgás eszközei.

Két éves hidegvérű kancacsikó (belga fajta).

A gazdákat a hidegvérű ló tenyésztésére csábítja ama 
körülmény, hogy gyorsabban fejlődik és így legkevesebb egy 
évvel előbb befogható és befedeztethető, mint a melegvérű 
csikó. A legelő és takarmány minőségét illetőleg nem támaszt 
olyan igényeket, mint a melegvérű, mert — mint mondani 
szokták — a hidegvérű csikó «mindenevő# háziállat, akár­
csak a sertés. Az se lekicsinylendő előnye, hogy nyugodt 
vérmérsékletével szelíd természet és könnyű kormányozható- 
ság párosul és így a kevésbbé ügyes kocsis, sőt gyermek is 
eldolgozgat vele. Igaereje természetesen nagyobb testével és 
dús izomzatúval arányosan nagyobb.

Mindezen felsorolt előnyök azonban ne vakítsanak el 
bennünket és ne iparkodjunk teljes mérvben, minden vidéken 
a hidegvérű,ló tenyésztésébe fogni. Ne feledjük, hogy gyor­
sabb fejlődésével arányban korábban is elhasználódik és 
szervezete — mint általában a gyorsabban fejlődő állatoknál — 
nem oly szívós, edzett, ellenálló s így nem tűri következ­
mények nélkül a hosszabb strapákat, éhezést, könnyebben 
megsántul stb. Az se áll, hogy a hidegvérű ló kevesebb 
takarmányon megél. Sőt ellenkezőleg! Többet fogyaszt, ami 
természetes is, mert nagyobb a teste, a különbség csak az, 
hogy lóbabot, répát, kukoricát, a silányabb szénát is szívesen 
fogyasztja, jól él vele s nem kíván okvetlenül zabot és finom 
réti szénát. Nagyobb tömegű takarmányt kíván, mit igazol 
ama körülmény, hogy csak a jól termő, nehezebb agyag­
talajokon terjedt el eddig és nem tud gyökeret verni a 
szegényebb homokon. Nyugodt vérmérsékletével párosul 
lassúbb mozgása. Nem tud oly kitartóan ügetni, mint a 
melegvérű ló s így ne vásároljon hidegvérűt az, kinek 
földjei 8—10 kilométernyire vannak a tanyától, vagy aki 
30—40 kilométeres távolságokra (piac stb.) szokott járni 
lovával, mert a lassúbb, hidegvérű ló hosszú idő alatt lesz 
csak képes ilyen távolságokat bejárni.
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N é h á n y  s z ó  a g y ü m ö lc s fa k a r b o -
IineUmrÓI* Irta: Kadocsa Gyula.

Most, hogy a gyümölcsfakarbolineum gyártása nálunk 
is megindult, tehát ismét kapható (a Chinoin vegyészeti 
gyárban, Újpesten), úgy a szaklapokban, mint a gazdakörök­
ben többször szó esik e régóta kipróbált gyümölcsfavédő­
szerről. Minthogy igen nagy azoknak száma, akik magát e 
szert, kertgazdasági jelentőségét és használatát még nem, 
vagy legalább is nem jól ismerik, helyénvalónak laríom, 
hogy röviden elmondjam azt, amit róla a tudományos kísér­
letek és gyakorlat megállapítottak.

A gyümölcsfakarbolineum a közönséges karbolineum- 
nak rovarirtási célokra gvári úton alkalmassá tett alakja. 
Vízzel jól keveredik s permetezésre kiválóan alkalmas. Leg­
jobb irtószere a gyümölcsfákat ellepő különféle paizstetvek- 
nek, amelyek a fák nedvét szivogatják és különösen a fiatal 
fákra vészthozók. Ezenkívül irtja, vagy gyéríti mindama 
rovarokat, amelyek a kérgen, vagy kéreg repedéseiben telel­
nek (levélsodrópillék, pókhálós molyok, barackmolv hernyói; 
levéltetvek s téli araszolok tojásai; bimbólikasztó, recés­
poloska, fabolha stb. kifejlődött alakjai). Ka ezeket mind 
nem is irtja utolsó szemig, de számukat tetemesen apasztja 
s az ellenök alkalmazandó egyéb védekező munkák sikerét 
teljessé teszi. Elpusztítja a zuzmókat és mohákat. Végül 
elősegíti az öreg kéreg leválását és új héjak képződését.

A gyümölcsfakarbolineum tehát nemcsak rovarölő tulaj­
donságánál, de kéregifjító hatásánál fogva is elsőrendű szer. 
Természetesen nem csodaszer, nem használ mindenfélét 
rovar ellen, gombabetegség ellen pedig egyáltalában hatása 
lan. A növényvédelemben megvan az külön — méltán 
megillető — he,ve. Különös jelentősége van elhanyagolt 
gyümölcsösök rendbehozásában. Mivel hatása több évre ki­
terjed, gyümölcsösünket részletekben — több évre fel­
osztva — is megpermetezhetjük vele. Mint külsőleg ható 
szer, csakis azokat a rovarokat ölheti meg, amelyeket meg­
áztat. Hogy eme hatását jobban érvényesíthesse, permetezés 
előtt feltétlenül kaparjuk meg fáink törzsét és vastagabb 
ágait, miáltal útját a rovarokhoz szabadabbá tesszük. Kellő­
leg nem gondozott fákat a pajzstetvek rétegesen fedik, ha 
tehát meglazítjuk a felsőbb rétegeket, a karbolineum be- 
ivódását teljessé tesszük. E, kell végeznünk használata mellett 
a többi faápoló munkákat is, mint a téli hernvózást, a vértetű 
irtását kátránnyal, az egvéb téli és nvári permetezéseket is. 
A karbolineum úgv tekintendő, mint a jó orvosság, amelyet 
csak szükség esetén használunk, hogv azután alkalmazását 
egy időre felfüggesszük. Nem évről-évre, gépiesen haszná­
landó, hanem csak időközönkint, hogy fáinkat néhány évre 
alaposan rendbehozzuk. A következő években csak a rendes, 
előírt évi munkák elvégzésére szorítkozunk. A gyümölcsfa- 
karbolineumot ilven szempontból kell megítélnünk s akkor 
nem fogunk alkalmazásától csodát várni, de viszont meg is 
tudjuk maid becsülni valódi hatását.

A gyümölcsfakarbolineumot 20°'n-os oldatban kell alkal­
mazni (tehát 1 hl. vízbe 20 kg-ot keverünk). A fára. perme­
tezővel juttatjuk a folyadékot. Ha nincs külön fapermetezőnk, 
megfelel a szőlőpermetező is, ha csövét megtoldiuk s ezt 
rúdhoz erősítjük, hogv a fakoron.a felsőbb részeit is iól meg- 
nermetezhessük. A permetezést a fa teteién kezdjük s úgv 
haladunk lefelé. A permet bőven és mindenütt érié a kérget, 
hogy a rovarokat megáztassa. Permetezés ideje a tél — lomb- 
fakadásig. Későre ne halasszuk munkánkat, mert a fesledező 
rügyeket leégetné az oldat. A gyümölcsfakarbolineum kimon­
dottan téli szer; zöld részeket permetezni vele nem szabad, 
mert már fél °/o-os oldata is perzsel.

A vetőmag kellékei. Nemsokára itt lesz. az ideje annak, hogy 
tavaszi növényeink magvait is a talajba tegyük. Az előrelátó gazda 
ezért már most előkészíti a vetőmagot. A célnak csak iól kifejlő­
dött mag fele! meg. Az apró, tökéletlenül beérett, ráncos héiú 
mag kevés tartaléktápanyagot tartalmaz, már pedig a magból elő­
törő csira mindaddig, míg a belőle kiinduló gyökerekkel a falai­
ból táplálkozni nem tud, összes 'életműködéséhez a magból

meríti az éltető erőt. Igen nagy hiba az, ha a vetőmag közt sok 
a gyommag. A szántóföld talajában — sajnos — ugyanis nagyon 
sok gyommag telelt át, ne növeljük tehát mennyiségüket azzal, 
hogy még a vetőmaggal magunk is hintünk bele. A gyomok a 
kultúrnövényektől elvonják a vizet, a talajból a tápsókat, esetleg 
még a napsugarakat is, miért is nagyon megtérül az a fáradság, 
meívet a rostálás, triőrözés útján a vetőmag kitisztítására fordítunk. 
De hiába vetünk magot, ha az csirázóképességét már elvesztette, 
mert akkor abból növény nem fejlődik. A 2—3 évnél idősebb 
vagy éretlenül learatott, penészes, dohos, sérült (zúzott, zsizsik­
rágta) mag nem szokott csiraképes lenni. Ezért jó lesz a bizony­
talan eredetű és gyanús magot 18—20° C. meleg szobában nedves 
fürészporon vagy homokon csirázási próbának vetni alá. A modem 
gazda tudja azt is, hogv egyazon faj (pl. árpa) keretén belül 
vannak bővebben termő fajták, nemesített féleségek is. miért is 
iparkodik ilyeneket beszerezni. Ha pedig korábban beszerzett 
magvai már elfajtáztak, azaz elvesztették eredeti tulajdonságaikat, 
akkor eredeti származási helvéről vásárol vetőmagot, mert így 
nem csak minőség, de mennyiségre nézve is jobb termést nyer.

Bőrélősködők a boriakon. A téli istállózás folyamán szokott 
fellépni borjakon a tarlósömör nevű bőrbetegség. Ezt penész­
gombához hasonló gomba okozza, mely a bőr hámrétegében, a 
szőrtüszőkben telepedik meg, köpenyszerűen beburkolja a szőrt, 
sőt ebbe be is hatol és felrostozza. A bántalom helyén eleinte 
csak nedvedzik a bőr, később pedig a szőrök letöredeznek s kerek 
hamuszürke varrak ielennek meg. Viszketés csak eleinte mutatkozik. 
A betegeket legjobb lenviratni s a varrakat szappanos langyos 
vízzel eltávolítani s helyüket kátránvkenőccsel vagy jődtinkturával 
kell 2—3 naponkint beecsetelni mindaddig, míg ott a szőrnövek­
vés úira meg nem indul. A hosszú téli istállózás alatt a boriak 
nvakán és vállán a tetvek is tanyát ütnek s viszketéssel annyira 
nyugtalanítják az állatot, hogy ez bőrét esetleg véresre dörzsöli. 
A tetvek leo-célszerűbben 2—3n/o-os kreolin- vagy lysol-oldattal 
ölhptők el. A lemosást azonban 2—3 naponkint i'mételni kell, 
mert a serkék e szerektől nem mennek tönkre és így kikelésük 
után kell az ölőszert újból a borjúra vinni. Leghatásosabb szer 
egyébként a bőrélősködők ellen a gondos, rendszeres kefélés. Ter­
mészetesen a sömörös vagy tetves állatot az egészségesektől mi­
előbb el kell távolítani s csak akkor visszabocsátani az egészséges 
társai közé. mikor kétségkívül meggyógyult s így amazokra nem 
terjed át’róla a betegség.

Bantamok-nak nevezik általában a törpe, kifejlődött állapot­
ban is legfeljebb */2 kg. súlyú tyúkokat. (Lásd a képet.) Kínában 
és Japánban évszázadok óta tenyésztik és a lakásokban kalitkába 
zárva is tartják őket, mint mi az énekes madarakat. Az angolok hat­
van évvel ezelőtt hozták be Európába a kínai bantam-tyúkot és itt 
csakhamar annvira megkedvelték, hogy ennek hatása alatt az angol 
minden európai tyúkfajtából (orpington, spanyol, andalusiai, cochin, 
brahma stb.) tenyésztettek ki ilven törpe változatokat, mint mon­
dani szokták — «bantamizáltáki> a nagyobb tvúkfajtákat. Igen 
kecses külsein. eleven, szelíd természetű kis dísztvúkok. A dísz­
kertekben irtják a férget, szedik a gvommagvakat, anélkül, hogy 
kaparásukkal kárt okoznának. Kitűnő kotlók és gondos csirke­
vezetők, miért is fácán, fogolv. fürj s más apró madarak tojásai­
nak keltetésére napvon megfelelőek. Tojásaik aprók: fé’akkorák,

' mint a’ parlagi tyúké (30 gr.). Legdíszesebb az arany-bantam 
tollazata. Benne a tollak alapszíne barnássárga. de minden áoll 
kékes-feketén van szegélyezve. Ilyen bantam.ok láthatók a mellé­
kelt képen.

Bantam-tyúkok
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A keltető-tojások. Keltetésre csak rendes alakú és nagy­
ságú, sima héjú, ép, tiszta, friss tojásokat válasszunk. Legjobbnak 
találták a két éves tyúkok tojásait e célra. A hosszúkás vagy 
középen behúzódott tojásból nem fejlődik egészséges csirke. Ugyan­
csak kár volna igen nagy vagy igen kicsi tojást tyúk alá tenni, 
mert a túlnagy tojásban két sárgája szokott lenni, már pedig egy 
tojáshéjban két csirke nem fejlődhet k i; a túlkicsi tojás pedig 
nem tartalmaz elegendő anyagot a csirke szervezetének a felépítésére. 
Nem szabad a tizennégy napnál öregebb tojást se tyúk alá rakni. 
A repedezett vagy zavaros, valamint a «szitás» tojásokat is jobb 
főzésre elhasználni. A gondos gazdaasszony azt is megválasztja, 
hogy melyik tyúktól valók a keltető-tojások. Csak a legegészsége­
sebb, legszebben fejlődött, legjobban tojó tyúkok tojásait kelteti 
ki, tudatában annak, hogy a tyúk tojása útján e hasznos tulajdon­
ságait csirkéire is átörökíti.

Cserjék és bokrok eltávolítása a legelőről. Általában nem 
célszerű a cserjék és bokrok megtörése a legelőn, mert a talajból 
tápanyagot szívnak el és árnyékukkal is akadályozzák a füvek 
normális fejlődését. Kivételt képeznek a szélfogó pászták, a mere­
dek oldalakon növő bokrok, hol a gyep megrongálásától, a talaj 
elkopárosodásától, csuszamlásoktól, szakadások és vízmosások kép­
ződésétől kell tartani. Múlhatatlanul fenntartandó a fás növényzet 
patakok és vízmosásos árkok oldalain. A legnagyobb kíméletben 
részesítendő továbbá mindenféle fa és bokor a források körül, 
ahol csak néhány fának indokolatlan és meggondolatlan kivágása 
következtében aszályos években kiapadnak a források és eltűnnek 
a patakok. Néhány visszahagyott bokor azzal is meghálálja a kímé­
letet, hogv tavasszal a piszoktól fedett marha hozzá dörgőlőzhetik 
és magát letisztogathatja és a nyári melegtől különösen szenvedő
sertés árnyékában magát lehűtheti.

• T A N Á C S A D Ó *
Kérdés. Két kiskorú tulajdonát képező ingatlannak feles 

haszonbérlője vagyok. A gyám biztatására szóbeli megállapodá­
sunk folytán a földet az idén is bevetettem, úgy mint tavaly. 
Attól tartok, hogy ha gyámoltja megházasodik, a gyám kilakoltat 
a tanyáról és a haszonbérletből kizár. Megteheti-e ezt, vagy sem ? 
(Sz. I.) Felelet. Ezen az alapon nem.

Kérdés. Anyánk halála után apánk öröklött vagyonát vég- 
rendelftileg mostohaanyánkra hagyta. M i gyermekek mit tehetünk 
ellene? (Pocsaj.) Felelet. A szükségörökösök az őket megillető 
kötelesrészt a végrendeleti örökösöktől követelhetik.

Kérdés. 1. Hol a szabadalmi hivatal? 2. A B. J . kiadó­
hivatala hol van és mennyi az előfizetési ára ? (Esztári Köz­
művelődési Egylet.) Felelet. 1. A szabadalmi hivatal, Budapest, 
Erzsébet-körút 19, szám alatt van. 2. A B. J. kiadóhivatala Teréz- 
köriit 5. szám alatt van, előfizetési ára: egy évre 360 K, félévre 
200 K.

Kérdés. A nyáron zöldpaprika-termésemet beérés után fel- 
főzettem. Hogyan lehet ezt legegyszerűbben és házilag porhalmaz 
állapotúvá feldolgozni? (Á. S.) —  Felelet A kérrlésből nem tűnik 
ki, hogy a paprika fűszerpaprika-e, vagy úgyievezett bolgár­
paprika. A bolgárpaprika őrölt állapotban nem használatos és 
így természetesen nem is ismeretes olyan feldolgozási módszer, 
amely a bolgár-paprika őrlésével foglalkozik. Ha azonban fűszer- 
paprikáról volna szó, amelyet csak azért nevez zöldpaprikának, 
mert beérés előtt zöld volt, de most már érés után száraz álla­
potban piros, ennek pornyítása házilag is eszközölhető, ha kemen­
cében vagy sütőben annyira kiszárítja, hogy kézimozsárban is 
porrá tudja törni. Ez esetben a zöld szár és csészerészek eltávo- 
lítandók és zúzás alá csakis a piros hüvely, valamint a magvak 
kerülnek. Téves volna azt hinni, hogy a magvak eltávoiítandók, 
mert a magvak adják meg a paprikának zsíros voltát, amely úgy 
a paprika szinét, mint zamatját állandósítja.

Kérdés. Milyen adagokban és milyen takarmánnyal keverve 
etethető mészpor az anyasertésekkel? (Érdeklődő gazda) — Fele­
let. Anyasertésekkel akkor ajánlatos iszapolt krétát etetni, ha 
legelőre nem járva, táplálékuk főleg burgonyából, gabonamagvak­
ból es korpából áll, mert ezekben a takarmányokban túlkevés a 
mész. Hasas és szoptató kocáknak valamivel több meszet adunk, 
mint a meddőknek, mert az ébrények is igényelnek meszet és

a *s távolodik el. Akkor is célszerű valamivel 
több iszapolt krétát etetni, ha az ivóvíz lágy, pl. folyóból vagy 
tóból szármázik. Eszerint a naponta etetendő mennyiség 10 és 
20 gramm között változzék, ami körülbelül egy és két kávéskanálnyit 
k ^ rv e 'ld ju k  1 k o S ^  naP° nta 3 takarmátVhoz

V A S Á R N A P T Ó L
V A S Á R N A P IG

Uj elbeszélésünk.
*Misu» című bájos elbeszélésünk mai számunkban be­

fejezést nyert. Uj történetünk címe: A tengerszem titka, 
írta Malonyay János, a «Vasárnap» belső munkatársa.

Elbeszélésünk tartalma pár szóban annyi, hogy egy 
ősrégi családból származó skót grófleány a birtokán levő 
tengerszemet lecsapoltatja, mert napvilágra akarja hozatni 
ősejnek várát, amelyet ott a föld sok századdal ezelőtt el­
nyelt. (A tengerszem ugyanis a földszakadás helyén kelet­
kezett.) A nagyszabású munka hírére természetesen elszánt 
kalandorok is megjelennek a színhelyen, hogy a remélt kin­
cseket maguknak szerezzék meg. A vár sok erőfeszítés dacára 
sem kerül elő, de a grófleány a rengeteg kaland, izgalom, 
hajsza után kárpótlásul egy nemesszívű férfiszívet talál és a 
boldogság napjai virradnak reá.

A tengerszem  titka bővelkedik izgalmasabbnál-izgal- 
masabb jelenetekben, váratlan fordulatokban, megkapó le­
írásokban. írónk képzelőereje, ötletessége kifogyhatatlan, 
meseszövő képessége sohasem hagyja cserben, előadása 
megkapóan színes, fordulatos és magával ragadó.

A tengerszem  titká-nak folytatásait türelmetlen kíván­
csisággal fogják várni olvasóink és meg vagyunk győződve 
róla, hogy mindenkinek egyformán gyönyörűséget fog sze­
rezni történetünk.

Meghosszabbítják a vagyonváltság kivetése elleni feleb 
bezés határidejét, A pénzügyminisztérium azzal a tervvel 
foglalkozik, hogy a vagyonváltság kivetése elleni felebbezés 
határidejét június 30-ig meghosszabbítja. Erre az elhatáro­
zásra az adott okot, hogy a vagyonváltság kivetésével a 
kitűzött ideig nem készült el a minisztérium és így az 1921 
december 31-iki végső határidőben megállapított felebbezés 
sok esetben lehetetlenné vált. Június 30-ig a vagyonváltság 
kivetésével a minisztérium teljesen elkészül.

Fadrusz János: Mária Terézia.
A Nemzeti Szalon téli téli tárlatán látható az elhunyt nagy magyar 
szobrász domborműve, amelynek szomorú érdekességet kölcsönöz 
az a körülmény, hogy Fadrusz János abból a márványdarabból 
iaragta, amely a világhírű pozsonyi Mária Terézia szobor elké­
szülte után még megmaradt. A domborművet a művész akkoriban 
3 Poz®oriV’ polgármesternek ajándékozta. Néhány héttel ezelőtt, mint 
tudjuk, a csehek lerombolták a gyönyörű Mária Terézia szobrot, 
most tehat csupán ez a dombormű hirdeti a művész dicsőségét
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Lakás a szabad ég alatt
Néhány napja a fővárosban fekvő Ludoviceum-kertben különös, 
bútorokból összetákolt kunyhó vonta magára a járókelők figyel­
mét. A kunyhó tulajdonosai: Scháffer vasúti gépgyári munkás 
és felesége azt mondják, hogy házmesteri állást viseltek a Héder- 
váry-utca 19. számú házban, azonban összekillömböztek a ház- 
tulajdonossal ; a perpatvar aztán azzal végződött, hogy kilakol­
tatták őket. A hatóságok bizonyosan sürgősen kiderítik az igaz­

ságot a kínos ügyben.

A felszabadult Sopron ünnepe. Az elmúlt hétfőn ünne­
pelte Sopron városa a népszavazás kedvező eredményét a 
városi és környékbeli lakosság hatalmas tömegű részvétele 
mellett. Az ünnepségen résztvettek Klebelsbcrg Kunó gróf 
belügyminiszter és Sipőcz Jenő budapesti polgármester. Az 
ünnepség a Széchenyi-téren kezdődött. Fluck huszárezredes 
lelkesítő beszédet mondott a kivonult katonasághoz. Ezután 
az ezred zászlaján levő fekete fátyolt levették és a sok ezer 
ember ajkáról felhangzott Himnusz hangjai örömkönnyeket 
csaltak a szemekbe. A Széchenyi-téren lefolyt ünnepély után 
a megyeházán díszközgyűlés volt. A közgyűlést Zsembery 
főispán nyitotta meg, majd T furnér Mihály dr. polgármester 
fejtette ki a nap jelentősé­
gét. Ezután Klebelsberg Kunó 
belügyminiszter emelkedett szó­
lásra, aki meleg szavakkal emlé­
kezett meg Sopron hűségéről 
és a nemzet hálájáról. Sipőcz 
Jenő dr., Budapest főpolgár­
mestere, a főváros üdvözletét 
tolmácsolta. A közgyűlést a 
vidéki küldöttség tiszteletére 
rendezett díszebéd követte. Az 
ünnepélyek sorozatát este hat 
órakor fáklyászene és színházi 
díszelőadás zárta be. — Itt 
említjük meg, hogy Vass József 
vallás- és közoktatásügyi mi­
niszter a soproni népszavazás 
emlékének törvénybeiktatásáról 
a nemzetgyűlésen törvényjavas­
latot nyújtott be, amely ki­
mondja, hogy Sopron szabad 
királyi város lakosságának a 
magyar állam iránt tanúsított 
tántorílhatlan hűségét örök 
emlékezetül törvénybe iktatja, 
a népszavazás emlékének meg­
örökítésére Sopronban méltó 
emlékművet állíttat fel. Sopron 
szabad királyi város címerét 
pedig tCivitas fidelissima*, 
azaz «a leghűbb város® jeligé­
vel egészítik ki.

Az Országos Földbirtokrendező Bíróság elsó félévi 
tevékenysége. Az Országos Földbirtokrendező Bíróság elmúlt 
félévi serény tevékenységét a következő adatok bizonyítják: 
A bíróság a gazdasági felügyelőségeket az előkészítő adatok 
szolgáltatása végett megkereste, mintegy 1607 községben 
fekvő földbirtokokat illetőleg. 2572 esetben bírót küldött ki 
448 községben fekvő földbirtokra nézve. Letárgyalva felér­
kezett 8 megváltási ügy. Ezek közül 4 esetben póteljárás 
vált szükségessé; már a megváltást is kimondta a bíróság 
6 községre 4 esetben. Ebben a négy esetben a megváltott 
terület 4394 katasztrális hold 186 négyszögöl. Ebből: fö ld­
höz futott 1194 egyén és pedig: törpe birtokhoz 994, kisbir- 
tokhoz 200 ; alakult két községben 2  közlegelő 800 kataszt­
rális hold 451 négyszögöl területtel. Ingatlan elidegenítési 
ügyekből 102 esetben ezidőszerint a terület nagysága még 
pontosan meg nem állapítható, míg 88 esetben az elidegenített 
terület összesen 19.996 katasztrális hold 1299 négyszögöl. 
Ebből a 88 esetből a bíróság az elővásárlási jog gyakorlá­
sához hozzájárult 24 esetben és így kisbirtok alakítására 
elővásárlás útján megszereztetett 4941 katasztrális hold 410 
négyszögöl. A bíróság előtt megfordult ingatlaneldarabolások 
száma 124. Ezek közül az eldarabolt terület nagysága ezidő­
szerint 85 esetben állapítható meg pontosan és pedig össze­
sen 23.970 katasztrális hold 505 négyszögöl. Ebből 9204 hold 
845 négyszögöl eldarabolása folytán földhöz jutott 2070 
egyén. Haszonbérleti ügy a bírósághoz érkezett 248. Ezek 
közül 162 esetben a terület ezidőszerint még pontosan 
nem állapítható meg, míg 86 esetben a haszonbérbe adott 
terület összesen 55.560 katasztrális hold 735 négyszögöl. 
Ebből 8404 katasztrális hold jutott 2592 kishaszon- 
bérlŐ kezébe.

Működésbe lépte’'  az adódetektfvek. Tudvalévő dolog, hogy 
ez év elejével adóellenőrző szervezetet létesítettek, amelynek közegei 
a fővárosban már működésbe léptek. Feladatuk az adóellenőrzés 
és az esetleg felmerülő adócsalásokat is kikutathatják. Ezenkívül 
fontos szerep jut nekik az egves üzlethelyiségek eladásánál, amelyek 
legtöbbször alig jutnak a hatóságok tudtára. Vidéken, az állat- 

forgalm i adó kivetésének munkájában számítanak a hatóságok az 
adóellenőrzők segítségére. íw'”'

T Románia' lefoglalja a 'búza-' és‘ rozskészlefeket. A román
földmívelésügvi miniszter táviratilag megtiltotta a búza és a rozs 
eladását. A felesleges készleteket az állam lefoglalta s a tulaido- 
nosoknak a búzáért 240 leit, a rozsért 200 leit fizet. (1 lei =  4-92 K.)

Műkedvelők előadása a Kondoros-tanyán.
A kondoros-tanyai műkedvelők gárdája több kitünően sikerült előadást rendezett az elmúlt hetekben. 
A bethlehemi korcsmáros című pompás karácsonyi játék került színre. Képünk a játék szereplőit 

mutatja be. A felvételt Orlics János kondorostanyai fényképész készítette.
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Az osztrákoknak eddig negyven milliárdjukba került 
Nyugatmagyarország. Egyik bécsi lap politikai körökből arról 
értesül, hogy a ^burgenlandi honfoglalásnak* eddigi költ­
ségei elérik a 40 milliárd koronát. Ennek az összegnek túl­
nyomó részét katonai célokra fordították.

Meghosszabbítják az ingatlan vagyonváltság fizetési 
határidejét. A pénzügyminiszter az ingatlan vagyonváltságnak 
ezer koronás kedvezményes fizetési határidejét egy hónappal 
meg fogja hosszabbítani. A miniszter rendekie lehetővé fogja 
fenni, hogy azok, akiknek a törvény értelmében az ezer 
koronás búzaárváltság fizetéshez joguk van, ingatlan vagvon- 
váltságukat egy hónapon belül a kedvezményes áron fizethes­
sék meg. A rendelet a napokban fog megjelenni a hivatalos 
lapban.

Feljelentette az Iskolaszéket, mert nem engedték meg, hogy 
púdert használjon. Knnbel, arkansasi város iskolaszéki hatósága meg­
tiltotta a leánynövendékeknek a szerénytelen öltözködést, a púder és 
szépítőszerek használatát. Két leánv ennek ellenére tovább hasz­
nálta a púdert, amiért az iskolaszék elnöke kiutasította őket az 
iskolából. Pearl Pugslev, az egvik növendék ezért feljelentette az 
iskolaszéket és követelte, fogadják őt vissza az iskolába — de a 
púder használatának megengedésével. A feljelentésben a tanítvány 
olvan érveket hozott fel a púder használata meilett, amelyek gon­
dolkodóba ejtették a tudós bírákat és hogv alaposan megfontol­
hassák az ügyet, a tárgyalást — csak márciusra tűzték ki.

A hajdani orosz kincstár. (Képpel) Néhány évve, a világ­
háború kitörése előtt az orosz cár megengedte egy angol újság­
írónak, hogy megtekinthesse az állami kincstárt, sőt fénvkép- 
fö,vételek készítésére is engedélyt adott. Legendákat beszéltek 
akkoriban az orosz alattvalók az «atyuska» kincstáráról, gazdag­
ságáról, míg ezzel szemben Európaszerte az a hír terjedt el, 
hogv a japán háború költségei teljesen kiürítették az állami páncél­
szobákat. Az angol újságíró fényképfölvétele nem ezt bizonyítja. 
Képünkön roskadoznak az asztalok a teli pénzeszsákok alatt és a 
falmenti rekeszes állvánvok szintén zsúfoltak a fölhalmozott arany- 
rubelektől. Hatezermilliő márkára becsülte hozzávetőleg az újság­
író a tömérdek csengöpénzt, a cári család kincsei 'pedig, a régi 
ékszerek, drágakövek, amelyeket szintén a kincstár páncéltermei­
ben őriztek, egyszerűen felbecsülhetetlenek voltak. Az ' orosz 
kincstárépület azóta sok mozgalmas napot látott. A prédára éhes 
vöröseknek természetesen első dolguk volt a kincstár’ «kommuni- 
zálása» és a tömérdek arany az utolsó tallérig eltűnt. A páncél­
termek azért ma is teli vannak, az asztalok, állványok ma is gör- 
nyednek'milliós névértékű'bankók alatt — fehérpénzben.

Mezei Erzsébet,
Alsókról; a «Vasárnap» második pá­
lyázatán ezer koronás jutalmat nyert.

Az angol király gyorsan és olvas-
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A hajdani orosz kincstár.

Királyok a hivataluk­
ban. A királyok nemcsak 
a palást és a korona vise­
lésével töltik be hivatásu­
kat, munkájuk is van elég, 
még pedig annyi, hogy 
irodát tartanak, mint akár- 
mely más állami hivatal­
nok. Egy angol újságíró 
még békeidőben egyszer 
elhatározta, hogy ellenőrzi 
Európa koronás főinek hi­
vatali tevékenységét és ér­
dekes adatokat gyűjtött 
össze erről. Így Eduárd 
király, a mostani angol 
király elődje, minden palo­
tájában, ahol tartózkodni 
szokott, egyszerű, de ké­
nyelmes szobát rendeztetett 
be irodának, mert ugyan­
csak sok dolga volt. Évente 
legkevesebb negyvenezer 
levelet kapott, nem szá­
mítva a hivatalos iratokat, 
amelyeket szintén el kellett 
intéznie titkárja segítségével,
hatóan írt, született üzletember volt — állapította meg az újság­
író. Iratait, levelezését rekeszekben gondosan, rendben tartotta 
és saját maga eszelte ki sok fiókú irattartóit. Érősen szivarozott, 
dolgozóasztaláról sohasem volt szabad hiányozni a legerősebb 
havannának. Oroszország egykori cárja talán legtöbb időt töltött 
irodájában. Különösen az orosz-japán háború alatt volt sok dolga, 
amikor megtörtént, hogy napokon át ki sem mozdult dolgozó- 
szobájából. Ilyenkor éjjel-nappal dolgozott, egvik miniszter a mási­
kat váltogatta nála. Amikor senkisem tartózkodott a szobájában, 
a cárnő mindig vele volt és az egyik sarokban varroeatott, vagy 
horgolt. A cár hivatali szobája igen egyszerű volt, teli iratszekré­
nyekkel. Legegyszerűbb azonban még ma is az olasz király dolgozó- 
szobája. A királyt ugyanis gyermekkorában igen szigorúan nevel­
ték és már korán leszoktatták minden fényűzésről. Reggelente már 
kilenc órakor dolgozóasztalánál ül és legmagasabbrangú hivatal­
nokától sem tűri meg, hogy késsék. Közismert dolog, hogy a 
németek volt császárja, Vilmos, akárcsak a mi Ferenc Józsefünk, 
igen korán kelő ember. Vilmos rideg modorú s hivatalos ügyek­
ben a legnagyobb pontosságot követelte. Az elhunyt belga király 
dolgozószobája olyan volt, mintha csak valamelyik napilap szer­

kesztőségi szobája lett volna. Az 
író asztal előtti nagy karosszék 
volt az egyetlen szabad hely az 
egész helviségben. Egyebütt szerte, 
mindenütt nagy köteg újság 
hevert. A belga király ugyanis 
tevékeny üzleti életet élt, résztvett 
minden nagyobbszabású válla­
latban és ennélfogva gondosan 
számon kellett, hogv tartsa a világ 
börze-jelentéseit. Egyedül Portu­
gália volt királya állott ellenséges 
lábon a rendszeres munkával, 
gyakran megtörtént, hogy vala­
melyik miniszterének, aki fontos 
államügyben jelentkezett nála, azt 
ajánlotta, menjenek inkább sétálni 
együtt.

Tizenháromezer dollár fáj­
dalomdíj a nem sikerült foghúzás­
ért. Egy newyorki fogorvos fog­
húzás után a fogat kiejtette a 
fogóból s a páciens légcsövén 
át a tüdőbe került, úgy hogy 
műtéttel kellett onnan eltávolí­
tani. A páciens bepörölte a fog­
orvost gondatlan kezelés miatt és 
a newyorki bíróság tizenhárom­
ezer dollár fájdalom díjat fize t­
tetett a fogorvossal.

rowwBigBM
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A gyorsaság kor­
szaka. Ma valóban .a 
gyorsaság korszakát él­
jük. Ha ezelőtt csak száz 
esztendővel is valaki azt 
mondotta volna, hogy 
húszezer mérföldet negy­
venhét nap alatt meg 
lehet tenni, kinevették és 
őrültnek nevezték volna 
az illetőt Pedig ez ma 
már könnyen lehetséges. 
Fock marsall, francia 
hadvezér legutóbbi ame­
rikai tartózkodása alatt 
húszezer mérföldet uta­
zott be negyvenhét nap 
alatt. A marsall tehát 
naponkint átlag négy­
száz mérföldnyi utat tett 
meg. Harminchat külön­
böző vasúton utazott, 
harminchét állam föld­
jén járt, kétszáz város­
ban és faluban tartóz­
kodott, háromszáz be­
szédet tartott, kétszáz 
társasvacsorán vett részt, 
fákat ültetett el ünne­
pélyek alkalmával és 
körülbelül tizenötmillió 
amerikai látta és hal­
lotta beszélni. Kell-e 
ennél erősebb bizony­
ság arra, hogy ma a

gyorsaság korszakát éljük? A vasút és más technikai eszközök oly 
hatalmasan fejlődtek, hogy valóban az időt és távolságot hódították 
meg. Hasonlítsuk össze Fochnak ezt az amerikai ú tjá t/ uZ/ízs Caesar 
római hódító germánjai útjával. Caesar harminc mérföldet tett meg 
egy nap alatt kocsin, hordozható széken s ez a kényelmesnek látszó 
utazás jobban kifárasztotta, mint ma a száz kilométeres sebesség­
gel rohanó express vonat. Ma a legegyszerűbb ember is kényel­
mesebben utazik, mint régen a leghatalmasabb uralkodó, akinek 
pillantását ezrek lesték.

Mennyit aludjunk? Kétségtelen, hogy az alvás üdíti föl leg­
jobban az emberi szervezetet s főként az idegrendszerre hat a lég­
frissítőbben. Ennélfogva nem csoda, ha igen sok ember azt tartja, 
hogy a hosszú, 8—9 órai alvás föltétlenül szükséges a jó egész­
séghez. A sok alvásnak vannak ellenségei is, köztük bízvást a leg­
nagyobb Edison, a hírneves amerikai teltaláló, aki azt állítja, hogy 
a 8—9 órán át tartó alvás egészséges voltáról szóló híresztelés 
nem egyéb elavult felfogásnál. Őseink igen gyatra világítóeszközök­
kel rendelkeztek és a pislogó mécses mellett mi mással ütötték 
volna agyon a hosszú és unalmas estéket, minthogy hanyatt 
feküdtek és fejükre húzták a dunnát. Edison saját példájával cáfol 
rá leghathatósabban az álomszuszékokra, ő ugyanis alig 2—3 órát 
alszik huszonnégy óránkint. És akinek alkalma nyílik arra, hogy 
betekintsen a különböző foglalkozást űző emberek életmódjába, 
könnyen meggyőződhet róla, hogy számtalan vannak olyanok, akik 
jóval kevesebbel beérik 8 órai alvásnál s mégis makkegészségesek. 
Például a tengerészek. Az oceánjárók legénysége, csak úgy mint a 
tisztek, négy órás pihenésre nyolc órát dolgoznak. Huszonnégy 
órai idő alatt a pihenési idő szintén nyolc órát tenne ki, csakhogy 
alig akad köztük olyan, aki a napközi pihenő órájából mind a 
négyet átaludná, délben mindenki beéri 1 órácska alvással. Épen így 
beéri 4—5 órai alvással az éjjel dolgozók nagy serege is. Tudja ezt 
minden betegápolónő, ha átvirrasztott éjszaka után nappal hozza be 
az elmulasztott álmot. 4—5 óra erre teljesen elegendő. Magától 
értetődik, hogy ez csak felnőtt és egészséges emberre vonatkozik.

Melyik a legfalánkább állat? Ki hinné, hogy az állatvilág 
beláthatatlan sokaságában az apró kanári madár a legfalánkabb ? 
Ez a kis madárka mindössze tizenöt gramm súlyú, de naponta 
étellel és itallal épen annyit vesz magához, amennyit ő maga 
nyom. Ezért teljes joggal a legfalánkabb állatnak tarthatjuk.

Iszákos méhek. Egy neves francia méhész érdekes kísérlete­
ket tett arra nézve, vájjon milyen hatást gyakorol a szesz a szor­
galmas állatkákra. A hideg és az éhség tudvalévőén elernyeszti a 
inéheket. Ha az éhes, fázó méhecske tejét mézcsöppbe mártjuk, 
akkor a kis rovar mohón fal belőle és csakhamar újból erőre kap 
s munkája után lát. Ha ellenben égetett borral keverjük a mézet 
és ezt kóstoltatjuk meg a méhhel, a rovar az alkoholos mézet még 
mohóbban nyaldossa és a szó szoros értelmében — becsíp tőle. 
Ilyenkor zür-zavaros rajban röpködnek és akár csak az ittas ember, 
nem találnak haza. Tótágast áll körülöttük a világ. A méhek is 
könnyen rászokhatnak a szeszre és mindig többet kívánnak belőle. 
De ismét csak az iszákos emberre hasonlítnak, mert elhanyagol­
ják a munkát és ellustulnak. Inkább lopnak, rablóhadjáratra indul­
nak, csak hogy ne kelljen dolgozniok. Íme az ital még a serény 
méheket is a züllés útjára viszi.

A föld, amely valóban aranyat ér. A londoni szent Pál- 
bazilika arról nevezetes, hogy ide temetik Angolország legkiválóbb 
halottait. A templom tele van kriptákkal, mert magánosok is 
temetkezhetnek ide, azok, akik örókidőre megváltják sírhelyüket. 
Egy gazdag angol mindenáron szeretett volna a híres templom­
ban sírhelyet kapni a maga számára is és az egyik sírtulajdonos­
nak annyi aranyat Ígért érte, amennyi csak befödi a drága terület 
felületét. De mit válaszolt erre az ajánlatra a sírhely boldog 
birtokosa:
N. — Rendben van, átengedem önnek síromat, azonban az arany­
pénzek élükre állítva kell, hogy befödjék a krip tá t!

Erről az adásvételről nem csoda, ha sokat beszélnek egész 
Angliában.

Válni akar, mert a férje a fejéhez vágta a kutyáját Efraim 
Henry Atwood chicagói lakos boldogtalan ember lehet. Atyja 
szép vagyont hagyott ugyan rá, de bizonyos feltételekkel. Így pél­
dául nem szabad soha dohányoznia, sem szeszes italt innia és 
ha megszegné ezeket a szabályokat, elveszti az örökségét. Ez az 
ember sokat foglalkoztatja mostanában az amerikai újságokat. 
Megírják róla, hogy újabban a felesége akar tőle válni, aki igen 
gazdag asszony, de a férj állítólag kegyetlenül viselte magát vele 
szemben s legutóbb úgy intézett el egy családi vitát, hogy kis 
ölebét az asszony fejéhez vagta. Kétségkívül Mrs. Atwood már 
nem birt a folytonos önuralommal és teleségén próbálta enyhí­
teni kedélyét

Mikor házasodjék a férfi? Voltaire-tö\, a franciák egyik láng­
eszű írójától és bölcselőjétől kérdezte egy úr egy társaságban, hogy 
az embernek tulajdonképen mikor kell házasodnia?

— Megmondom önnek egész pontosan 1 — felelte Voltaire.— 
Az ember negyven év előtt még ne, negyven év után pedig már 
ne házasodjék.

Jeges Ernő: Judás.
Kép a Nemzeti Szalon és a Bicskei művésztelep együttes kiállításáról.

NAGYOT HALLÓ ? Fülzugásban szenved ? Kérjen prospektust. 
Fülben nem látható szabadalm. «Dobhártya- 
szerű hallócsőről». Prospektust ingyen küld: 
F A R A G Ó  J E N Ő , B U D A P E S T ,  
V ili. kér., Népszinház-utca tizenhat/V.
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Harmincezer fontot talált meg a bnvár a tenger feneken.
Egy gazdag londoni magánzó lakásába betörtek — olvassuk egyik 
angol újságban — és elloptak onnan egy kis vasszekrényt, amely 
tele volt fontsterlingekkel és értékpapírokkal. A tetteseket Páris- 
ban fogták el. Bevallották, hogy megfúrták a szekrényt, a papí­
rokat azonban nem tudták kihúzni belőle és ezért hajóútjuk alkal­
mával Dover közelében az egészet a tengerbe dobták. Megjelöl­
ték a helyet is, ahol a vízbe dobták. A kárvallott búvárt fogadott, 
aki hosszas keresés után a szekrénykét megtalálta és felszínre is 
hozta. A bankók és a részvények ugyan vizesek voltak, de egyéb 
kár nem történt velük és a harmincezer font pénzt szó nélkül 
kicserélte az állami bank.

fcl—

Vásár és piac.
G ab o n av ásá r. (Fővárosi árak.) Búza 2200—2210 K, rozs 1380— 

1400 K, takarmanyárpa 1690— 1700 K, sörárpa 1770—1700 K, csöves 
tengeri 1570—1500 K, morzsolt tengeri 2000—2020 K, zab 1450— 
1470 K, repce 2700—2800 K, köles 1500—1600 K, bab 1750—1850 K.

Takarmány. Elsőrendű széna 820-850 K, másodrendű széna 
700—780 K, bükköny és muhar 800—840 K, lucerna 950—980 K, első­
rendű szalma 360—380 K, másodrendű szalma 200—240 K, korpa 1120— 
1130 K-

Vetőm agvak. Lóheremag 13.000—16.000 K, lucernamag 10.000— 
13.000 K, mák 9000—9500 K, cirokmag 1300—1500 K, napraforgómag 
1650—1750 K, Viktória borsó 1800—2000 K, lenmag 3400—3500 K, ken­
dermag 3600—3700 K, tavaszi bükköny 3000—3200 K, Baltacím 4000— 
4100 K.

B udapest! v á g ó m a rh a v á sá r . Kilogrammonként élősúlyban: 
Bika jobbminőségű 35—52 K, bika silányabb 25—31 K, ökör jobbminő­
ségű 46—63 K, ökör közép 26—39 K, ökör alárendelt minőségű 20—24 K, 
román ökör jobbminőaégű 34—51 K. román ökör silányabb minőségű 
22—29 K, tehen 20—46 K, bivaly 40—45 K, növendék 30—38 K, ki­
csontozni való 17—20 K.

Borjú é s  juh. Borjú 60—72 K, juh 16 K, kilogrammonként élő­
súlyban.

Budapesti sertésvásár. Príma urasági sertés 82—83 K, príma 
szedett sertés 78—80 K, középminőségű 73—76 K, könnyű sertés 60— 
70 K, öreg sertés 70—75 K, kilogrammonként élősúlyban. Szalonna 
100—105 K, zsír 140 K kilogrammonként. Sovány sertés ára változatlan.

Budadapesti lóvásár. Nehéz igásló 22.008—40.000 K, könnyű 
igásló 9000—18.000 K.

Z öldségfélék  és gyüm ölcs. Sárgarépa kilója 24—28 K, petre­
zselyem 34—36 K, zeller 20—28 K, kalarábé 14—18 K, vöröshagyma 
makói 38—40 K, közönséges 24—38 K, foghagyma 60—70 K, céklarépa 
16—20 K, fejeskáposzta 22 K, kelkáposzta 20—22 K, vöröskáposzta 
34—36 K, salata fejes darabja 6—8 K, burgonya kilója 8.50—12 K, retek 
fekete 16—20 K, karfiol 55—60 K, paraj 30—45 K, savanyított káposzta 
16—25 K, alma, faj 90—120 K, közönséges 40—80 K, gesztenye 90— 
100 K, dió 70—75 K, szőlő 90—100 K.

Barom fi é s  tojás. Élő csirke rántani való, párja 130—150 K, 
élő csirke sütni való, parja 160—220 K, kacsa, liba élő hízott kilogrammja 
120—130 K, kacsa, liba tisztított hízott kilogrammja 115—150 K, élő 
tyúk, párja 250—400 K, tojás darabja 5—12 K.

B őr és faggyú. Magyar marhabőr és mindenfajta bikabőr 
70—75 K, tarka marhabőr 80—83 K, borjúbör 170 K, juhbőr 40—60 K 
kilogrammonként. Faggyú 20—60 K, vidéken 40—70 K nyersfaggyú kilo­
grammonként.

Bor. A borüzlet még mindig pang. A kínálat élénk, vevők azon­
ban nincsenek, miért is az árak visszamennek. Árak vegyes árúért 
20—28 K minőség szerint, urasági tételekért 28—32 K, különösen erős 
borokért 35—36 K között váltakoznak, A lokajhegyalján urasági tétele­
ket 40 K körül ajánlanak.

Idegen pénznem ek legm agasabb ára: 1922. január hó 17-én 
I drb Napóleon arany 2725 K, angol font 3150 K, dollár 740 K, francia 
frank 62 K, lengyel márka 24'5 f, német márka 3 K 84 f, olasz líra 30 K, 
osztrák korona 10 f, orosz rubel 73 f, lei 5 K 92 f, szokol 12 K 20 f, 
svájci frank — K, dinár 9 K 95 f, ezüst korona 38 K. Zürichben 100 
magyar koronáért 0'77 ‘/2 svájci frankot fizettek.

Tréfák.
(Az itt következő tréfákat a • Vasárnap- második pályázatira küldötték be.)

Lapunk 2. számában a Jobb a földön, mini a paradicsomban 
tréfa szerzőjéül tévedésből K  Nagy Sándort jelöltük meg. Kötelességünk 
helyreigazítani, hogy a tréfát Nagy K- Lajos küldötte be Kunhegyesről.

Az Isten néha bottal is ver.
A háborús években, a nehéz utazási viszonyok alatt történt 

ez a mulatságos eset. A sok-sok utas között én is felszálltam a 
Bécs felé induló személyvonatra s elfoglaltam egyik szakasz üres 
helyét. Szemben ült velem egy mérges tekintetű öreg zsidóasszony, 
aki hangosan méltatlankodott, hogy a járókelők ráleptek a lábára. 
Én békitőleg odaszólok hozzá, legyen türelemmel, mert most az 
utazás senkinek sem kellemes. Még be sem végeztem a szót, mikor 
a mindenféle batyukkal megrakott polcról egy hatalmas kampós 
bot egyenesen a inorózus asszonyság fejére pottyant. No, erre aztán 
kitört a vulkán. Olyan szitkokat szórt a kampósbot amúgy is meg­
szeppent gazdájára, hogy egy huszárőrmesternek is becsületére 
vált volna. Mikor a szóáradat a tetőpontjára hágott, mintha csak 
az égi hatalom akart volna véget vetni a dolognak, a túltömött 
polcról egy terjedelmes skatulya szép lassan a fejére csúszott a 
lármázó asszonyságnak. Erre aztán kitört az utasokból a vissza­
fojtott nevetés, amely túlharsogta a mérges asszony szitkait.

Sohasem nevettem jobban, mint akkor.
(beküldte: Mesterház}/ Sándor, Alszopor.)

A fogpiszkáló.
A kilencvenes években ügyes-bajos dolgaimban többször 

megfordultam Kassán és az itthon levő jó barátaim többször 
fejezték ki azt a kívánságukat, hogy ha már annyiszor járok Kas­
sára, hozzak nekik valami értékes emléket. Én sokszor hangozta­
tott kérésükből azt tapasztalván, hogy ők ingyen haszon után 
vágyódnak, el is határoztam, hogy veszek nekik egy értékes és 
hasznos emléktárgyat. Meg is vásároltam úgy, hogy mindenki 
egyenlő arányban és értékben részesüljön benne, mert a barátaim 
voltak vagy tizenketten. Már előre jeleztem nekik, hogy hoztam 
olyan emléktárgyat, amely megérdemli, hogy közöttük ünnepélyes 
formában osszam szél. A kitűzött határidő a szétosztásra Husvét 
második napja volt a húsvéti locsolás befejezése után. Jó komáim 
és barátaim többször találgatták, hogy mivel lepem meg őket 
és türelmetlenségük nőttön-nőtt.

ígéretemhez híven a kitűzött napon előhozakodtam egy ter­
jedelmes spárgákkal átkötözött csomaggal, hozzáfogtam a ki­
bontásához, de hosszadalmasan, félig bambán, hogy több időt 
nyerjek. Ez alatt persze nagyban folyt a szó köztük.

— Látod, hogy meggyanúsítottad a komát — beszélt az 
egyik — azt mondtad, nem lesz az több, legfeljebb egy-egy kuba- 
szivar.

— No, no, — válaszol a másik — ezért bocsánatot kérek, 
úgy látom, hogy egy kis jó itóka is lehet, de úgylátszik, annál 
is több.

Látták azonban, hogy a nagy csomag egyre kisebbedik, erre 
aztán kitört a nevetés belőlük. Végre mégis kibomlik valami és 
kiveszek egy tucat faíogszurkálót és mindegyiknek átadok belőle 
egyet-egyet, szólva:

— íme itt van, fogadjátok szívesen a megígért adományt, 
egy sem drágább a másiknál és mindnyájan egyformán hasznát 
veszitek.

A kiosztás után az egyik nevetett tovább, a másik el is res­
tellette magát, de én komoly hangon szólaltam fel, hogy ebből 
a tréfából vonjuk le a tanulságot, különösen a választások előtt, 
most az a tanulság, hogy aki sokat ígér, keveset á d . . .

Meg is tanulták ezt a kedves komáim, mert a fogpiszkáló 
mindig emlékükbe idézi és nem is lehet őket holmi égbekiáltó 
Ígéretekkel félrevezetni. Ilyen fogpiszkálót emlékül minden választó- 
kerületben ajánlatos volna szétosztani. . .

(Beküldte Csurilla Pál fóldmives, Hidvégardó.)

ELSŐ MAGYAR HANGSZERGYÁR

S T O W A S S E R
^■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•aiMiMsasuaBaiaMaMMsisiBiasMSMisBssssssBSsssMaB^

ZOVETKEZETEK FIGYELMÉBE!
k ir . u d v a r i  azállftó  

B U D A P E S T ,  
I I . ,  Lúnchíd-u. 5.

Á lta lánosan e lism ert, 
l e g j o b b ,  v ilágh írű  
h a n g s z e r e k  és 

húrok.
Legnagyobb gyár.

J a v í t á s o k  és 
h a n g o l á s o k b a n  
m egbízható m unkák.

Elsőrendű szlnbörből készült férfi-, női-, gyermekcipők, box-, sevro- és 
zsíros-bőrből a l e g j u t á n y o s a b b  napi árakon szerezhetők be a

„H ANG YA** C IP Ó O S Z T Á L Y Á N Á L .

Tehénbőrcsizmák, boxcsizmák, munkáscipők nagy választékban.
.  -- ----------------------------------------------------------------------------
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wvivo l'-aiuriLl. ZA COCllCK
em gondolkoztak. Mindentől, ■SSS^SSSS’ 
íindenkitöl féltek, még a kuz- x

4. folytatás.) j y

Misu lázas sietséggel, megelégülten, boldogan hurcolta 
ki a Vágból a gerendákat, a köveket, a földet. Ruhája 
sáros, .vizes, rongyos. Eszre sem veszi.

O csak az «ördög anyja® után zuhant le a földdel. 
Az meg se ütötte. Hiszen az a föld is az ő anyaföldje, a 
szülőföldje, a hazája, a «haza» meg, ha eltemet, se fáj.

A két ló visszafutott Prazdovába. A hab megfehérítette 
vizes, véres testüket. A csehek 
nem
mi
micskai tótoktól is.

Fegyvert fogtak s újabb 
kocsikon vágtattak a «lázadó» 
falu ellen.

Misu, ahogy mindent el­
takarított a folyó medréből, 
boldogan rohant fel a hegyre 
a többi tóthoz. Lihegve, ha­
darva, ahogyan még sohasem 
beszélt, kiáltotta apjának, meg 
a többi kuzmicskainak:

— Nem parancsol már a 
cseh. . .  nincsen ú r . . .  már 
lehet menni a «nagy vízre®!

A tótok nem kérdezték, 
igaz-e, nem-e ? Honnan tudod, 
ki mondta, miért?

A kérdések helyett kitört 
belőlük a szabadság elnyo­
mott vágya. A jót könnyű el­
hinni s minek tudni, honnan 
ered, csak — legyen.

Most úgy érezték, hogy 
jó volna, ha nem parancsolna 
nekik a cseh. Valaki azt mondta, 
hogy már nem parancsol, tehát 
úgy is van.

Efelett nem kell gondol­
kodni, hanem meg kell ra­
gadni a szabadságot.

Rohantak le Misu után a 
Vághoz.

Mind olyan, mint a gyer­
mek: boldog.

A felső kanyarnál építeni
kezdték az első tutajt hosszú évek után. Már néhány szál 
fenyő együtt van. Sietnek, szelik a fenyőt, iparkodnak, mintha 
még ma indulnának a «nagy vízre®.

A csehek megálltak az út melletti roncsoknál. Fenntebb 
a Vág partján meglátják a tótokat:

— Tutajt építenek...!
Elsápadnak, meghökkennek... amazoknál csak fejsze 

v an ... Kétkedő bizonytalanságban várna* egy pillanatig.
Azután csattan a fegyver závárja.
Mennek feljebb egy lépést, lassan, mintha tigrisre 

vadásznának, azután erőt vesznek magukon s futnak — előre.
Most a tótok is megpillantják őket. Farkasszemet néz­

nek. De nehéz arról lemondani, ami jó és tetszik. Most már 
megszagolták a szabadságot, fölkelt bennük a szunyadó 
vadság, az elszántság, a — nemtörődömség.

. .  Két karját mintha ölelésre tárná . . .

A tót élete a sorsban való megnyugvás. S ez a tulaj­
donsága akkor sem hagyja el, ha a sors rosszat hoz, vagy 
még rosszabbat. Megnyugszik abban is, hogy most vért kell 
ontania, ha ennek — így kell lenni!

Csak valaki mondja meg, hogy most vért kell ontani!
Misu fejszével tört maganak utat. Ő mutatta, mit kell 

tenni. A többiek mögötte.
Misu fejszéje keményen, kegyetlenül sújtott le az első 

csehre. De többet nem üthe­
tett. Sem ő, sem a többi. . .  a 
csehek megrettenve, rémült ije­
dőssel futottak vissza:

— Lázadás, lázadás. . .  a 
Felvidék. . .  a tótok. . . !

Misu boldogan ugrott a 
tutajra. Érezte a szabadság 
leheletét. Nem tudott várni, 
hiszen a cseh már nem úr, 
elfutott.

Elindult a «nagy vízre®, 
Bozsókához.

A kormánylapátot meg­
ragadta, a tutajt ellökte a part­
tól, kalapját letette maga elé, 
hogy ott majd, ahol az «Ördög 
anyja® állott, keresztet vethes­
sen. Arca ragyogott a boldog­
ságtól. Szája nevetésre húzó­
dott. Az öröm tört ki rajta. Már 
nem is látja, hol van a szikla, 
merre kell evezni. . .  már csak 
Bozsókával beszél:

— Eljöttem, hiszen hívtál, 
tudtam, hogy vártál engem . . .

A csehek a Vág kanya­
rénál megálltak, visszafordul­
tak. Amazok ott m aradtak...

— Egyik elindítja a tu­
tajt . . .  1

Most már nem mennek 
közel. Csak messziről veszik 
célba a boldogan nevető tó­
tokat

Egy villanás, dörrenés, 
egy sortűz s piros vér 
festi meg a földet, öm lik a

drága, jó, csendes, szabadságszerető tót vér mindenfelől... 
Azután még egy sortűz. . .
Misu épen keresztet vetett, mikor átlyukgatták a golyók. 

Arcán csendes mosoly játszik. A Vág megdagadt vize 
sodorja a tutajt, amelyen elterült. Két karját, mintha ölelésre 
tárná, mintha most is álmodna Bozsókáról, amint nyolc esz­
tendőn, tavaszon keresztül.

Nem is fáj, hogy az élet elszáll testéből, csak azt érzi, 
hogy a tutajon m egy... megy messze, messze, a <magy 
vízre®, melynek partján várja őt Bozsóka...

A csehek röhögnek kegyetlen vérszomjúsággal. . .
. . .  A vulkán még nem önti a lávát, csak hatalmasat 

rendült belülről, de már izzik, reszket a föld, mely féken- 
tartja s ha kitör, elsöpör gátat, gyenge embererőt, nincs ki 
dacoljon vele 1 VEGE.
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Rejtvény.

(Beküldte: Boros Mihály, Eger.)

(Az alábbi brtüreitvényeket a .Vasárnap, második pályázatára küldötték be.)

I E
(Beküldte: Konyeciky Antalné, Kőt ostorosa.)

SÍROK v ir á g VIRÁG VIRÁG SÍROK
(Beküldte : Sípos István, Szentes.)

A rejtvény helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával 7-ik számunkban közöljük.

Az 1. számban közölt rejtvény helyes megfejtése:

K öröskörül kerek az ég  alja.
Megfejtették: Szarka György. Tatnucz András, Dobos István, Illés 

Ferenc, Sivák Lajos, Verebb László, Nagy László, ifj. Papp Lajos, Tamás 
Ferenc, Végh Jenő, Markó Aurél, Sunii Ferenc, Szabó Llek, ifj. Koscsó 
Pál, Kórózs Antal, ifj. Ferencz János, ifj. Spisák János, ifj. Józsa Lajos,

arkas István, Kroffinger Géza, Eszfáti Közművelődési Egyesület, özv. 
Kurutzky intréné, Németh István, Tóth Benjámin, Széles Jolán, Nagy 
Lajos, Fodor József, Szűcs I.ászlóné, VIda Lajos, Barkóczy József, Déni 
Mancika, Sípos Henrik, Somogyi Vilma, Darányi János, Erdei Juliska. 
Vörös Kálmán, Boros Mihály, id. Boross Pál, Szijjártó Szabó Benjámin, 
Sallai Dávid, Baráth Miklós, Molnár Ilonka, ifj. Hajnal Mihályné, Mravik 
János, Kiss János, Takács Rezső, ifj. Nagy Lajos, Sz. Máté Lajosné, 
ifj. Somogyi József, Szabó Ambrus, Biró Márton, Bariha Mária, Zlinszky 
Sándor, Drénai Mariska, Korózs Istvánné, Kiss Katóka, ifj. Kígyós 
Ferenc, Kun Sándor, Cseke Zsuzsánna, ifj. Ábel András, Virok Ilonka, 
ifj. Berényi László, ifi. Virok István, Csóti István, ifj. Virok Péter, Csóti 
Jenő, Sipos Béla és Boriska, Vörös Zsigmondné, Schmikl Terézia, ifj. 
Hamza István, Kiszely Mátyás, Kovács Sárika, Szilber János, Zsoiczay 
Mihályné, Kenéz Kálmán, Vida Lajos, Pfeifer Oszkár, Szlávik Ferenc, 
láger Jánosné, Bálint Zoltán, Gulyás György, Cs. Kovács István, Bene 
Lajos, Halász Károly, Szabó Mihály, Beczo Sándor, ifj. Fejes Sándor, 
ifj. Babil Mihály, Kozma György, Vincze István, Illés József, Németh 
László, Soós Józsefné, Papp Valika, Fábián Marcsa, Szabó Kékes Antal, 
ifj. Czibere Mihály, Sudár András, Frauenhoffer Ferenc, Cséplő Lajos, 
Lovas Rózsika, Boróczy Gábor, Nemes Margitka, Balázsi Rózsika, 
Szilassy Bertalan, ifj. Opauszky Pál, Király Lajos, Dobos Margit, Hoche 
Lajos, Auerbek Sándor Mihály, Stocker Kálmán, Kiss József, Ivánkovics 
József, Nyikos Róza, Baumann Erzsébet, Gróf József, Bese Mariska, 
Kovács Márton, Keresztes Lajos, Rozlozsnik Jánosné, Szabácsy Gyula, 
Györke Lajos, Horváth Károly, ifj. Ritecz István, Szarvák Margitka, 
ifj. Szűcs Bálint, ifj. Horváth Szabó József, Vigh György, Szabó K. 
Antal, Baranyai Imre, Konczi Károly, Strompach József, Kis Nagy Sán­
dor, Nyíri Esztike.

Jutalomkönyvet nyertek: ifj. N ag y  L ajos (Kiscsány), 
Kiss K atóka (Mesterszállás), D o b o s  M argit (Papócz), 
ifj. K ígyós Ferenc (Zalaszántó), S zab ó  E lek (Kondoros­
tanya), V erebb L ászló  (Lajosmizse), R ozlozsn ik  Ján os  
(Szendrö), K özm ű v elő d ési E g y esü le t (Esztár), T óth  
B enjám in (Derecske), Z linszky S á n d o r  (Solt).

A 2-ik számban közölt rejtvény helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával jövő heti számunkban 
közöljük.

Főszerkesztő : Meskó Pál. 
Főmunkatárs: Buday Barna.

Felelős szerkesztő: Héjj Imre dr. 
Felelős kiadó : Meskó Pál.

Original Qrammophon beszélő­
gépek és művészhanglemezek 
magyarországi k é p v ise le te :STERNBERG

kir. udv. hangszergyár

Rákóczi út 60 szám.

Nagyapáról unokára

Vöröcrez pálinkafőző-üstök
é* vörösréz nosó-östök rak­
táron min ’*n?éle kivitelben

Máthé Ancrás. árúgyár

K E R É K PÁ  R
alkatrészeket, a létező összes 
kerékpárokhoz gummikat nagy­
bani gyári árban szállítunk:

L Á N G  J É S  F I A
i . . . .  kerékpár nagykereskedők

Árjegyzék ingyen. B u d a p est, J ó z se f  k örú t 41.
Ú jpest, K ároly utca II. sz.

A .HANGYA* S S S T S S S
— m nyosabb árak mellett 

s z e r e z h e t i k  be 
ruházati cikkeiket, miért is ajánlatos hogy

a kisgazda és földmíves úgy a saját, vala­
mint a családtagjainak ruhaszükségletét

M R A V K Ó  J Ó Z S E F
p u sk a m ű v e s  é s  fegyverk eresk ed ő

Budapest, VII., Károly-körút 9. sz.

m int: kész férfi öltönyök, férfi és női felsőkabá­
tok, fiú- és gyermekruhák, férfi és női kö- 
tőtt kabátok, swetterek, férfi, női és gyer- 
mekharisnyák, szövet- és kelmeárukat

Elvállal: mindeníé'e fegyver j a v í t á s á t ,  
á ta la k ítá sá t és felújítását, cd

F i a d  • ^^rangú gyártmányú g o ly ó s , sö ré tes , 
L id ii  • ism étlő  és a i to m ita  vad á sz feg y v e­

redet. p isz to ly o k a t, revo lvereket.
Legjobb minőségű

mindennemű golyós-, sörétes töltények, lőszerek.

VII., Rákóczi-út 32.,

iaf|f!f|i'ren(feIő v*r‘ & nemi betege 
llltf! r é c é r e .  Ezfiaf salvarsan-oltás

Rendelés egész nap.
I. em. 1. (Rókussal szemben.

a „Hangya44 vidéki szövetk ezetei 
útján s z e r e z z e  be.

Necsak olvassuk, hanem ter­
jesszük is a magyar gazdák és 
földmívesek egyetlen napilapját

” UJ B A R Á Z D Á T
és legszebb képes hetilapját a
„V A SÁ R N A P <4ot—híhbhhhhihhhhhuhiîiô

mely úgy külsőleg bedörzsölésre.mint 
belsőleg cukorra cseppentve, csodá­
latos eredménnyel használható mint 
fájdalomcsillapító, hűsítő, felfrissítő/ 
egészségápoló szer. Kgy kis üveg 
ára 35 korona, egy középüveg ára 
90 kor., egy nagy üveg ára 175 kor.

Kapható m indenütt! HM
Főelárusítóhely:

Diana Kereskedelmi R.-T. 
Budapest, V., Nádor-utca 30. sz.

Stephaneum nyomda r. t  Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. sz.
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